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Type
System 
Lumen

CCT
Power (W) Weight (Kg)

BRP710LED45 4500 5700K C 25 20

BRP710LED45 4500 4000K C 25 20

BRP710LED45 4500 3000K C 25 20

BRP710LED60 6000 5700K C 35 20

BRP710LED60 6000 4000K C 35 20

BRP710LED60 6000 3000K C 35 20

23

83

188

369

511

684757805

Max. Projected Area                :  m²0.411

Type : BRP710

IPClassification  : IP65

Lamp : LED

: 12.8V DCBattery Voltage
Main Supply       : 220-240V AC (50Hz / 60Hz)
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Note - Representation product images and 
actual product may vary based on versions.

1 Take the product out of the packing box.

Luminaire

Protective
Cover

Mounting
Bracket

Shrink
Wrap

Note: Remove Shrink Wrap and Protective
cover before installation.

2 Core Cable

2 Pass the wire through the pole and
mount the luminaire 3

Mount the luminaire with the Pole.
Horizontal Mounting

Vertical Mounting

Pole Dia: to 60mm48

Note:Tightened the bolts
with torque of 8Nm.

4 For Vertical Mounting installation
Unscrew the Screw and remove the
pole Mounting Bracket and assemble
it as shown in Fig. B.

Fig.A

Fig. B

Below mentioned inclinations are possible.
0°,5°,10°,15°.

0°-15°

5 For accurate angle positioning, marks
are made over the clampingposition

of the luminaire. Match the pole
mounting piece markingwith luminaire
marking

5°

10°

15°

6

0°

Tilt the luminaire by rotating it and
open the 4 screws with srew-driver.

5 Tilt the luminaire by rotating it and
open the 4 screws with srew-driver.

5 Tilt the luminaire by rotating it and
open the 4 screws with srew-driver.

5 To switch ON the luminaire Press the
switch button shown in below figure.

Switch

7
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Note: The pole must be well grounded with a 

grounding resistance ≤ 10 Ω ( Reference : IEC 

62305-3 - Protection against lightning. Part 3)



lum nairei shall only be replaced by the manufacturer or his service agent

not le, in case of damreplaceab age replace the luminaire.

su u por el fabricante o su agente de servicio o por una personastit ido

reemplazable, en case de defecto se á la luminaria.reemplazar

devem ser substituídos pelo f ou pelo seu agente de serviço ouabricante

substituível, em caso de avaria, substitua a luminária.

Anschlusskabel dürfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder

Leuchte enthaltene ist nicht austauschbar, tauschen Sie imLichtquelle
Schadensfall die Leuchte aus.

FR Le contrôleur de courant et/ou le câble souple a ion contenusd'aliment t
dans ce luminaire ne doivent être remplacés que par le f , un deabriquant

luminaire n'est pas changez le produit en cas de défaut.remplaçable,

apparecchio di illu sono sostituiti solo dal costruttore, dal suominazione
agente di s o da una personaervizio
luminosa contenuta in questo apparecchio non è i u , in caso disost t ibile
danni sostituire l' intero apparecchio di illuminazione.

armatuur mag alleen vervangen worden door de of haar servicefabrikant

armatuur is niet vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur
vervangen te worden.

DK        Driver og/eller eksterne kabler indeholdt I dette armatur må kun udskiftes 

Lyskilden I dette armatur er iindeholdt kke ud e . I tilfælde af skadeskift lig
skift hele armaturet.

SE Styrsystemet den externa kabeln i denna armatur får endastoch/eller

utbytbar. Vid skada ska därför hela bytas ut.armaturen
NO Driveren den eksterne kabelen i dette armaturet skal bareog/eller

erstattes av produsenten eller dens agent eller tilsvarendeservice

den er ødelagt må byttes ut.armaturet

FI Tämän valaisimen älaite ja/tai ulkoinen kaapeli saadaan vaihtaa vainliitänt
valmistajan tai tämän a huoltoedustajan tai vastaavan pätevänvaltuutt man
henkilön toimesta. Tässä valaisimessa oleva ei olevalonlähde
vaihdettavissa, vaihda valaisin ntin vikaantuessa.LED-kompone

HU A l ben található mámpatest űködtető szerelvényt és/ a külsvagy ő ru lmasga
kábelt csak a gyártó, a gyár al szerztóv ődött cég vagy megfelelő
képesítéssel rendelkező szakember cser ki. A fényforrás ebben aélheti
lámpatestben nem cserélhető, sodás esetén cserélje a teljesmeghibá
lámpatestet.

PL Źródłoś wiatła i/lub z i/lub zewnasilacz ętrzny r zasilajacy, który jestp zewód
w oprawie ien bypowin ć wymieniony przez producenta lub jego serwisanta

Źródło światła w tej nie jestoprawie
wymienialne, w przypadku jego uszkodzenia należy wymienić oprawę.

RO Aparatajul ș ținut în acest aparat de iluminat
trebuie î numai de producnlocuit ător sau de agentul de ser sau de ovice
persoană si ilarm ă ă. S a de luminurs ă conținută în aparat deacest

ă, în caz de det e înlocuieriorar ți atul deapar
iluminat.

CZ zdroj (pNapájecí ředř
tomto dle smí vymsvíti ěňovat pouze výrobce nebo jeho servisní technik
ne obdobnbo ě ětelný obsažený v tomtozdroj
sví není vymtidle ěnitelný, v případě poškození vyměňte celé s lo.vítid

svj smije zametiljci ijeniti samo proizvođač, eni serviser ili adekvatnaovlašt
stručno osposobljena i ovlaštena Izvor svjetlosti sadržan u ovojosoba.

čaju njegovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku.
GR Το όργανο έναυσης/ελ ήέγχου /και το εξωτερικό καλώδιο πουεύκαμπτο

περιέχεται σε αυτό το φωτιστικό πρέπει να αντικ ί ι μόνο από τοναθ σταντα
κατασκε αστήυ ή τον αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοιο ειδικευμένο
πρ οόσωπ . Η φωτεινή πηγή που περιέχετα ε αυτό το φωτιστικό δενι σ
μπορεί να αντικατασταθεί, σε περίπτωση βλάβης τοαντικαταστήστε
φωτιστικό.

BG Пусково-ре ращата апаратура игули / или в н гъвкав кабелъ шният ,
съдържащ се в това осветително тяло, трябва да бъдат заменени
само от одителя или неговия оторизиран сервиз или подобнопроизв
квалифицирано лице. Източникът на светлина, съд се в товаържащ
осв е тялоетит лно , не е заменяем, в случай на повреда заменете
цялото тялоосветителното .

RU ПРА и / или вн гибкий кабельешний , содержащиеся в этом
светильнике, могут быть заменены только производителем, его
агентом по ю или аналогичным квалифицированнымобслуживани
лиц мо . Исто светачник , содержащийся в этом есветильник , не
подлежит замене, в случае замените светильникповреждения .

TR Bu bulunan kontrol tertibatarmatürde ı ve / veya esnek kabloharici
yalnızca timala çı şi
tarafından değişti ir. Bu armatürde bulunanrilmelid ışık nakay ğı
değişti hasar olmasrilemez, ı durumunda armatürü değiştiriniz.

môže byť vymenený len výrobcom alebo servisným om alebo inoupartner
podobne kvalifokovanou osobou. zdroj obsiahnutý v tomtoSvetelný
svietidle nie je vymeniteľný, v prípade enia vymepoškod ňte svietidlo.

LT Valdymo įrenginys ir/arba lankstus kabelis esantis šiameišorinis
š iestv uve gali būti pakeistas tik gamintojo arba jo vimo agentoaptarna
artai atitinkanč
ša nltinis ėra keičiamas, jam sugedus keičiamas šviestuvas.

LV Šajā gaismeklī esošo vadības ierīci un / vai ārējo elastīgo eli drkab īkst
nomainīt tikai ražotājs vai viņa visa pser ārstāvis vai līdzī ēta
perso Šajna. ā gaismeklī esošais avots nav nomaingaismas āms, bojājuma
gadījumā nomainiet gaismekli.

EE Selles valgustis juhtseadme ja/või välise painduva kaabli võibsisalduva
välja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspet või muu sarnanesialist

stis sisalduvat sallikat ei saavalgu
vahetada, u e korral vahetage välja valgusti.kahjust st

SI Napajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga vsebuje ta lahkosvetilka,
zamenja samo proiz ali njegov servis ali podobna usposobljenavajalec
oseba. Vir svetlobe, ki ga vsebuje ta svetilka, ni v primeruzamenljiv,
poškodbe svetilko ezamenjajt .

GB - Disconnect before servicing
FR - Mettrehors tension avanti nnterventio
DE - Offnennurs gsf eipannun r
NL - Stroom afsluiten  onderhoud voor

ības
EE - Katkesta elektri toide enne i valgust

hooldust/remonti
PT - Desconecte fazer a  antes de 

manutenção

IT - Toglieretensioneprim e manutencionea di far
ES - Desconectarantes de manipular
SE - Bryt förelampbyteströmmen
SK - iOdpojťpredúdržbou
SI - Predser izkljuvisiranjem čite ilkosvet
HU - Kar ás elbantart őtt húzza a ki 

csatlakozót
PL - Odłącz przed serwisowaniem
RO - Deconectați-vă înainte de întreținere

DK - Fr  før serviceakobl,
NO - Koble fra før ceservi
FI - Irrota pi huoltoastoke ennen 
CZ - Před ser tevisem se odpoj
TR - Servis yapmadan önce bağlantıyı kesin
HR - Prije siranja iskljuservi čite
GR - Αποσυνδέστε πριν από τη συντήρηση
BG - Изключете преди сервиз
RU - Отключите перед обслуживанием

GB ion Luminaire has basic insulat between Low 
Voltage conductsupply and control ors.

ES La iene un aislamiento básico luminaria t
entre la alimentación de baja tensión y los 
cables de la contseñal de rol.

a alimentação de baixa tensão e os cabos 
de sinal rolo.de cont

DE Die ügt einfachen Leuchte verf über eine 
Isolat der ion zwischen 
Niederspannungsversorgung und den 
Steuerleitungen .

FR Le luminaire isolation comporte une de base 
entre l’alimentation basse tension et les 
câbles de rôle.cont

IT  grado di ra il condu di Il isolamento t ttore 
alimentazione ed il ttore di condu segnale è 
básico.

NL t Armatuur heef een basisisolatie tussen 
laagspannings-v ing en oed controle 
bedrading.

DK Armaturet mellem  har enkelisolering 
lavvoltsforsyningen og styreledningerne.

SE enkArmaturen har elisolering mellan 
lågvoltsf rsörjningen ö och styrledningarna.

NO Armaturet mellom  har enkelisolering 
lavvoltsforsyningen og .styreledningene

FI ristys Valaisimessa on peruse
syöttöjännitteen ja ohjausjohtimien välillä.

HU kisfeszültségA lámpatest ű és zószabályo
bemenetei el vannakgalvanikusan
választva.

PL podstawowOprawa posiada ą izolację
pomiędzy modulem zasilania 
niskonapięciowego i przewodami 
sterującymi.

RO  dispune de izolaCorpul de iluminat ție de 
bază între sistemul de joasalimentare de ă
și conduct rol.orii de cont

CZ Ve svítidle je mezi vodiči napájení a ří eníz
základní izolace.

HR Svjetiljka ima osnovnu izolaciju između 
napajanja i upravljačkih konektora.

GR Το φωτιστικό διαθέτει βασική μόνωση 
μεταξύ της χαμηλής τάσης τροφοδοσίας και 
των αγωγών ελέγχου.

BG Осветителното тяло  има основна 
изолация между захранването ниско 
напрежение  и контролните проводници.

RU Светильник облaдaeт базовой 
злeктроизoляциe  й между низковольтным
блоком питания и у миправляющи
проводниками.

TR Gerilim beslemesi ile kontrolArmatür, Alçak
iletkenleri arasında temel sahiptirizolasyona

SK má základnú izoláciu medziSvietidlo
vodičmi zdroja nízkeho napätia a riadiacimi
vodičmi.

LT uri elementariŠviestuvas t ą izoliaciją tarp 
žemos įtampos maitinimo ir valdymo laidų.

LV ir pamata izolGaismeklim ācija starp
zemsprieguma barošanas un vadības
aprīkojuma.

EE Valgustil madalpinge toiteon põhiisolatsioon
ja juhtimisseadmete vahel.

SI Svetilka ima osnovno med izolacijo
nizkonapetostnimi in napajalnimi
regulacijskimi vodniki.
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GB Storage, inst ll t n,a a io u es , o erp ation a dn ma nanceinte of the prod cu ts n e se d to be p orerf med e actx ly a c rc o ding the instructions in this ma u ln a a d/on r o h rt e
inst ioruct ns as may be pr edovid by us to guara ente s fa e u es of the prod cu t o ev r its e entir li tfe ime. Fa uil re to a h rd e e to these inst ioruct ns will invalidate y uo r
e t lem nn it e t to wa a tyrr n . Bo slt with ind a ioic t n of torque s e g htr n t on the dra gwin n ee d to be tighte en d u ins g a c li ra b ated torque wre cn h . Pre-ass b dem le b lto s
need to be retigh et ned again to the req duire torque s ecifp ication to a s rs u e ma imux m s gthtren o erv li tfe ime.

ES El a n mie ,lmace a nto inst lac n,a ió u o,s fu am ntoncion ie y ma n tonte imien de e tes pr d too uc d be e re a sealiz r ex c entea tam se úg n las inst ionesrucc de e tes
man l,ua a ís c moo o rast inst ionesrucc que le pro ionemosporc c no el fin de gar n ara tiz un u os s g roe u d le pro toduc durante toda su v aid ú it l. Si no se c mpu len
e tass instrucciones, la gara tn ía q e a áu d r a uln ada . L so tor il sn lo con in icd ación de p ra de apriete en el d ujo,ib deben apr rseeta con u an ll va e d am min o étrica
c li ra b ada . Los tornillos del a op mie tc la n o prem n doo ta s de eb n reapr r eeta s de n e ou v c no la es ecif a iónp ic c de par de a r tp ie e necesaria p ra a gar arantiz u an
s li eo d z má imax d eurant toda la v aid ú ilt de la lum rina ia .

PT Para garantir u am u ilizt açao se agur do pro todu d ran eu t a respetiva v aid ú il,t o armaz n m n oe a e t , a inst laça ao, a u iliz ,t açao a o e aop raç e a m n en aoa ut ç d so
pr d oso ut tem de ser e e ua sf t do e ata ex m nte de a ordoc c mo as instruçoes n eest ma u ln a e o/ u c mo o t su ra instruçoes q eu p so sam s re for idasnec p ro n só . O
incum rp imento d se tas instruçoes irá inva dli ar o dir ite o a garantia . Os p r fa a usos c mo ind açic ao do torque no es mque a tem de s re a e adop rt s u iliz dt an o u am
c ehav d am min o étrica c li ra b ada . Os par sosafu p ér -montados tem de ser nov e eam nt a e adosp rt de a oc rdo com a de torque necessário p ra a
g tiraran uma resistencia má imax d teuran a v aid ú ilt .

DE L g ra e ung, Inst ll t n,a a io Verwen ngdu , B t be rie und Wa ngrtu d re Pro u ted k m sü sen genau n ca h den A w ungenn eis in d eries Anle u git n u d/ en od r an e nd re von u sn
z ru V rf gunge ü g s ee tellt n A w ungenn eis e folr gen, um e ein sic eh re V u gerwend n d se Produkts ü erb s ie ne g mteesa Lebens a ed u r zu gewährl ise ten . Bei
Nic tb ch ea htung di rese Hin eisw e e lisr cht Ihr A sn pruch a fu Gewäh tungrleis . Schrauben mit Angabe d re Dr o enteehm m a fu d re Z ice hnung mü ss en mit e mine
k li riera b ten Drehmome ts h seln c lüs an ogengez werden . Vormo entiert Schrauben müssen mit d me ange enengeb Dr h o ne m me t nachg z ene og wer ed n, um e ein
ma imax le Fe tigkeits über die g aes mte L ensd ereb au zu g äh tenew rleis .

FR Le s c a eto k g , l'in t ll ts a a ion, l'u atilis tion et la ma nanceinte d se pro itdu s d e toiv n ê ret e f c sf e tué c nfo m mo r é ent aux inst ioruct ns de ce ma u ln e et / ou d u es'a tr
inst ioruct ns q eu n uo s fou isrn sons a inf de g rana tir u en u ili a iont s t s ru e du produit p n ae d nt tou et sa d éeur de vie. Le non-r s e te p c de c se inst ioruct ns invalidera
v tro e droit à la garantie . Les v ,is dont l se co plu es de s re rage sont ind éiqu s sur les s ma ,ché s d ivo ent ê ret s rre ées a l'aide d' nu e clé dy a o t uen m mé riq
é a nt lo née . L se vis préass m éee bl s d ivo ent ê ret ress éeserr à no v auu e s le on la de co pu le de s ageerr r qe uis a inf d surer’as le ru r s tan eé is c
ma imax le pen tdan tou et leur durée de vie.

IT Le s c ,to k l'in t ll z nes a a io , l'uso, il fun ionaz mento e la ma u e zn t n ione d ie pr o iod tt d oevon e ss ere ese u ig it e attam ntes e in b sa e a ell istr z iu ion c nteo nute n le
pr entees manuale e / o in a ralt docume z nenta io fornita da noi per gara tn ire la s u zaic rez d le prod to to p re l'i anter d ru ata d le suo u ili zt z o . La m nca ata
osserv aanz di q estu e istr z iu ion a n ll rn u e à la gara zn ia . I b i,ullon c no ind azioic ne s ll inten itau ' s della c p iao p serr ga gio s lu d eg ois n d ve ono e ss ere s rre ati
u ilizt zando una c iavh e d am min o etrica cal taibra . I b iullon pre-ass bem lati dev no o ess eer riserrati n ovau mente s ndoeco le di c p iao p ric shie te p re
ass u aic r re la ma simas res teis nza per tutta la durata .

NL Om e ne v ile ig g rueb ik v na dit pro tduc g u ned re de zijn hele levensduur te gara d en,n er dient het o laps an, inst ll ra e en, g bre uiken, b e eedi n n en o d rn e houden
e vr an e a tx c te wo erd n u g vit e oerd in overe n te ge s mmin met de inst ieruct s in d eez ha idinndle g e / fn o a d rn e e d oo r o sn g vele erde inst ieruct s . Niet o genpvol van
d ze e inst ieruct s maakt uw gar n ansprakena tiea o g ldign e . Bouten waarvan in de tekening het aan a oppelh alk is v rmele d, d e ei n n te wo erd n v s e ea tg z t met
b h lpe u van e ne mome t ln sleute . V e ble roorgeass m e de b uteo n d neie n o nip euw te wo erd n aang h ae a ld tot het v reise te k p eo p l om ma imax le str ke te g d re u ende
de hele leven d us u r te wa r or na b ge .

DK Opbevaring , inst ll ta a ion, b u ,r g b ninetje g og ve li e o e ed g h ld ls af pro e nedukt r må kun u f rd ø es if lgeø inst io ernerukt n i d nnee v jl ie edn ng o / ll rg e e ev e eentu ll øvrige
inst io errukt n fra Sig ifn y for at gar n ea ter sikker b ur g af pro teduk t i hele d te s levetid . Hvis d sis e inst io rrukt ne ikke følges, b fa erort ld produktgarantien .
Bo elt /skr eu r med a givn et s æn g m mp din s o ent på teg gnin en skal s æn ep d s med en i d tiln s let mo n ø leme tn g . Færd mligsa ede b lt /o e skruer skal e t r ndesf e spæ i
henhold til det s e if ep c icered moment for at sikre ma s lk ima fas ørelstg e i hele p o k tr du te s levetid .

SE Förvaring, inst ll t n,a a io anv n n g,ä d in d iftr o hc underhall av prod k nau ter ma tes u fört as enligt inst io ernarukt n i d ne na ha ondb k o hc /eller a d an r inst io errukt n s mo
kan ti h hallasll anda av o ss för a tt g n eraara t s kä er använ gdnin . Om inst io errukt n inte följs fr n aa g r man prod k a antinu tg r . Skr vu ar d rä v nridmome t a g sn e pa
rit ingn en ma tes dras at med en k li ra b erad s y kelkiftn c . F n e adeörmo t r s u arkr v ma tes dras at igen med a g en iv t v om nridm e t för a tt s k r ä aä e st ll h gstö a sty ark
under li devsläng n .

NO Opp vbe aring , mo ngnteri , bruk, d iftr og ve lid kehold av prod k neu te ma u foret s no igyakt i s msa var med instruksjonene i d nnee ha o enndb k o ll rg/e e a dn re
instruksjoner vi ma tet gi for a gara t en er sik ek r bruk av pr d ko u tet i hele d te s levetid . Hvis instruksjonene ikke fol sge , b ro tfaller g ra na ntie . Bo elt r med a g e en iv ls
av dr m enteie om pa te n geng in ma s etramm s med en k li ra b ert mo e tm n nokkel . Ferdigmonterte b lt ro e ma s estramm pa n tty til p ka revd dr m enteie om for a sikre
ma simalk sty erk i hele p o k tr du te s levetid .

FI T e enuott id as n u sessa,e n k k y ää töss ja hu ll so o sa on noud tate tava tarkoin tässä käyt op s atö paa s tai mu sis a toimit amtamiss me ohjemate a saria leis an unett ja
o jeith a . Tä äm v taaarmis tuo te nt e tur lisenval toimin an n k ko o sen k töäyt iän a nja . Nä eid n o idhje en no t m auda ta att jättämin ne mitätöi k ika ki o eu e iik t s
takuukorvauksiin . Pu itlt , joille on asennuso je ah ess il oitettm u tiet yt k is iuk uus,ir tyst k on k tettäväiris k li roi lla b du a mom ia aentt v imella . Esiasennetut p ltu it on
k tettäväiris il oitett um u n kiristy iu kuu est k t en k ko o k y öä tt iän mitt isa en k s ydee tävy n v r is a e sia m t mis k .

HU A termékek tárolását, telep é é ,ít s t hasz á tn latá , ü em lt t sz e e é ét és karb n á áta tart s p nto osan a jelen k z önyvbené ik és / v ga y az á a nklt lu bizt s oo ít tt e bgyé
u a ít s kt s á o nak megfelel enő kell e ég zlv e ni, h gyo gar n á ua t lj k a termék b t nsiz o ágos hasz atátnál az é a tamalett r alatt. Ezen u a ít s kt s á o be n me tartása
érvé y n tin tele í a jótállási jogát. A rajzon a ny m ko até -er ss g eő é g l jelz tte c okatsavar meg k lle h núz i e yg k li ra b ált n om kkulccsaly até . Az e el rő összesz ree lt
csavarokat ú ajr meg k lle h núz i a s ség szük e n om ky até s ecif á ióhp ik c oz, hogy biztosítsák a ma imá sx li s á d á tzil r s go az é a talett r m s ráno .

RO Dep a eaozit r , inst lara ea , u ilizt area , op ra eae r și întreșinerea produs relo tr iebu e să ef u eect at ex ca t în c nfoo rmitate cu instrucșiu iln e din ac se t ma u ln a și/s ua
cu a elt instrucșiuni c ear p to furniz tea de n io p n ue tr a ga n ara t u ilizt area în s u anig r șă a produs iulu , pe întreaga d ru ată de viașă a ace tus ia . Neresp areaect
ac s re to instrucșiu in vă va anula d p ure t l la g ra anșie. Șuruburile c ra e au c pu lul de s rângt ere ind atic pe d se en, tr b iee u să s â str n e cu a or ljut u u ein chei
d am min o etrice c li ra b ate . Șurub ru ile preas m ta bla e trebuie să s â setr n din n uo la șia de c pu lu cerută , p ntre u a a igs ura r z tene is șa ma imx ă pe
într ae ga durată de viașă.

PL Prz o wanie,ech wy inst lac ,a ja u y o nż tk wa ie, o łu abs g i k nsero wacja prod k wu tó mu is o bywd ać się ś iśc le we ugdł wytycznych za a ychw rt w n zejiniejs instrukcji i /
lub w inn cy h instrukcjach, k rtó e d łąc myo za aby zagwara t wn o ać bez nepiecz u y o anież tk w prod ku tu p zr ez c łya o rk es eksplo t ca a ji . Nieprzestrzeganie tych
instrukcji mo eż s o o o ap w d w ć u rt atę pr aaw do g arw ancji . Ś by,ru prz awioneedst na ry kusun wsk za uj cymą siłę mo enm tu dokr nęca ia, mu ząs b ćy d ko r coneę za
p mo ocą k li ra b owanego k c alu z dyn m e rycznegoa om t . Aby z p wa e nić ma s lk yma ną wytrzyma oł ść w c yał m o resk ie u y o ania,ż tk w wst pnieę z mo toa n wane ś bru y
nale yż d ę ićokr c zgodnie z wymaganą specyf a jik c ą momentu d rę e iaok c n .

CZ Při u h vc o ávání , montáži , p uží ío ván a ú rd bž ě prod ku tů je tř be a post o atup v př ěesn p dlo e p ko ynů v této p í eř čru c a d la ších n š ha ic p í n chř pad ý p ko ynů , k rte é
z ji jía ušť b eezp čné po áníu ívž pro kdu tů po c loe u dobu jejich ž o siv tno ti . Kd žy tyto pok ny y d d ovato rž neb d eu et , p ijdeř te o zár ku u. Šro byu , k rte é mají na v resuýk
uv d ne e uta acíhov mo nme t, je tř bae u a ot h vat z ovanýmkalibr mom nt me ový k č mlí e . Předem n o tovam n ané š ubyro je tř be a d t nouto áh po d anýmža ov
mome mnte , aby po dobu ž o n siv t o ti p o tur duk d želyr na místě.
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TR Ür le inün r s k n as ,a la m ı k rulu ,u mu k ll nımu a ,ı ç lıa ştırılma ıs ve b ımı,ak ü ür nün k ll nu a mı ö ümr boy n au c g v nü e li k ll nımınu a ı n s ğa la anm s ı amacıyla tam o aklar bu
k lav zı u daki ve / v ye a tarafımı zd na sa lağ n na d eriğ talimatlara uygun b imdiç e gerçekle t me dş iril li ir . Söz k n so u u talima larat u u my lma a sı, ü ü ler n il ilg i g n iara t
h ka k nı ı zı geç re siz k lları . T nek ik çiz eimd y n aa ndı s k mı k a torku değe ir b til nelir e c atalaıv r k li ra b e e il işd m bir tork a a t rn h a ı k llu anılarak s ı lı ıık lma d r . Ön e ec d n
takı şlmı o alar k g lee n c a aı ıv t lar n da b li lene rti tork d ğ r nee e i u gy un b imdiç e y ni ne de sıkı s ,lma ı k ll nımu a ömrü boyunca ma sik mum d ya anıklılığın s ğa la mn as ı
a ıç sından önemlidir .

BG Съхран eн е ,и то инс лта ирането, yпoтpeбaтa, екс ло ациятап ат и п ддръжко ата на пр ду то кти е тр аябв да се извършват то нч о в с тс иеъотве тв с
yкaзaнията в това р ко дсъ во тво и / или други инс утр кции, които мо тга да бъдат п е тавенир дос от нас, за да ce гарантира без по асн a yпoтpeбa на
п одур кта п ер з ц лие я му е плкс оатационен жи тво . Hecпaзвaнeтo на тези yкaзaн яи ще о езсб или Baщ те o пр ва о на га а цияр н . Болтовете с индикация за
с лати а на въ тяр щия мо е тм н на чертежа тр бя ва да бъдат зат иегнат с помощта на к л рирана иб гаечен ключ. Предв р те оа и лн сгл итеобен б лто ове
тр аябв да бъдат о овотн з те а иа гн т дo изиcквaн та a специфи иякац на въ тр ящия мо е т,м н за да осигурят максимална якoст по врeмe на
eкcплoaтaциoнняи жи ов т .

GR Η α υση,ποθήκε η εγκατάσταση, η χρήση, η λε ρ αιτου γί και η σ ησηυντήρ των προϊόντων πρ ιέπε να γίν ιετα α ικρ βώς σ φ ναύμ ω με τις ο ηγίδ ες του παρόντος
εγχειρ υιδίο ή / και τις άλλες ο γδη ίες που ενδεχομένως να παρ εθ ύνασχ ο , πρ κ ένο ειμ ου να ε αίν ι εγ μένγυη η η ασφαλής χρήση του πρ ϊ νο ό τος για ο ό λλ κ ηρη τη
διάρκεια ζωής του. Η μη εφ μοαρ γή αυτών των ο ηγιδ ών θα ακ ρ ειυ ώσ τα δικαιώματά σας στο πλ ίσιοα της εγγύησης . Οι βίδες με ένδειξη τιμής ροπής
σ σφ ξ ςύ ι η στο σ έδιχ ο θα πρ ιέπε να σ τοφίχ ύν με τη χρήση εν ςό βαθμον μ ουομη έν ροπόκλειδου . Οι προ-σ αρμυν ολογημένες β δί ες πρ ειέπ να σ ούνφίχθ και
πάλι ηε τηv απ μενεαιτού vη τιμή ροπής σύσφιξης , πρ κ έν υο ειμ ο να δ ασ ιστείι φαλ η μ ιστηέγ ισχύς σε ό ηλ τη διάρκεια ζωής.

RU Что ыб га н ироватьра т безоп с еа но исп ль аниео зов этого изделия на п тяженииро вс ге о с отво етствующего ср ко а с ы,лужб его х ение,ран установку,
использо ие,ван экс луп атацию и обс ж аниелу ив необх ди оо м осущ с ье твлят в точ мно с о е твиио тв тс с пр де нымииве н в настоящем руко еводств
инс утр кциями и ( )или иным инс утр кциями, ко рыто е могут быть пр до те с авлены нами . Не о людс б ение этих инс утр кций приведет к по рте е п авр на
гар н юа ти . Болты, для ко рто ых на чер жте е у зака н кр ту ящий м е т,ом н нео хб одимо затягивать калибр н мова ны дин метрическимамо ключом . Для
обеспе ячени макси ьноймал про н с ич о т изделия в теч иен е вс гое ср ко а с ылужб б лтыо , зави ч нн е ные в х део предварительной с ки,бор нео х дб о имо
по утьдтян до у занн гока о мо нме та .

SK Usk enieladn , inšt láca ia, p u ío ž vanie a ú rd baž prod ku tov je p ebnéotr post o aup v ť presne p do aľ pokynov v manu liá a/a ble o iných n mia posk n t chyt u ý pokynov,
k rto é z júais uť b ze pe néč po anieu ívž prod ku tu počas c leje d byo živ tn io ost . Ne o ržd d aním týc th o poky on v sa ru íš z rá uka. Skrutky s n aazn čenou s uilo
u iahn tt u ia, mu ias b ťy u h anéťa ov kalibrovaným mo e t vm n o ým k účľ om. n o t vam n o ané skr tu ky mu ias b ťy z ovn u u iahn tt u é pod aľ po ad v ejž o an
š ecif á iep ik c , aby k mp tyo onen d žalir na mie tes p ao sč c leje ž o n siv t o ti.

HR Pohr anje,anjiv inst li je,a ran upor ba a, k rišo tenje i odr av nž a je pr vodaoiz treba se vršiti točno u s uklad s u utp ama u ov mo p u nikurir č i/ lii s d ur gim u u ap tam
o igs uranim s na eš s a etr n k ka o bi se jam ilč a s urig na u o abap r pr vodaoiz kroz cijeli rad in v jei k. Ne a jepo tiv nš o ihv u up ta po i an tavš v ša e p orav na jam ts vo. V cij i
s ind ir nimic a mo e t mm n o z teza anja na nacrtu tr b jue a b iit u vč šćr eni k riš e emo t nj z teza nog a alat s k li rir ima b an mo e t mm n o zat zan ae j . Tak eo rđ i v će u vrč šćeni
v iijc tr bae ju b iit d iotezan do s ecifp iciranog z tez oa n g momenta k ka o bi se o igu as r la u vč šćr enost tij ke om c gijelo radnog vijeka.

LT Pr u tod k ų saug sojima , mo avimasnt , naud ji so ma , eks lo asp atavim ir p ie iūrr až turi b tū i a l tt ik i t s iaik l i p aag l instrukcijas, p taateik s š meia v eadov ir (arba) kitas
instrukcijas, k riasu mes galime p ti,ateik k da gar o u eantu t m s gau ų g mia nio n u o ma d ji ą p re visą jo eks lo vp ata imo laiką. J ie n a ysiteesil ik šių instrukcijų
n ro mu dy ų b ie reik lava im ,ų jūsų teisė į gar na tiją bus panaikinta ir nebe a og li s. Var ažt i, nuroda tn ys s ku imo m m to en o s umtipr ą br i yėž n je, turi būti u v rž že ti
n u o nta d ja k li ra b uotą s k ou im m me to n o ver aktž įliar . Iš a stnk o sumo t on u tus var sžtu reikia v lė p er tiriv ž iki reik moia sukimo mo e t ,m n o k da b tū ų u tikž rintas
ma simalusk tv tumir as per visą e s loa a imok p t v laiką.

LV Izs ju utr d mā ā u g ab ana,z l āš uzs īš nt d a a,ā li neto a aš un a kp ope jāveic p e īzr c i s s aņāa k ar š āaj rokasgr matā ā s ie jān gta m instrukcij mā un / v ia c āit m instrukcij m,ā
k ru as m sē v ra am piedā āv t, lai gar uant tē pr d ko u ta d o ur š li tošae nu visā tā d ra b basī laikā. N ieve rojotē š so nor mā īd ju us, jūsu ties sība uz gara tn iju tiek
a uln tasē . Bu sklt r vesū ar n ro diā uz g ie er z s s ip ut r mu z jum sim oē jābūt p kr v tamies ū ē iz ntoma jot k l ua ibr tē g ie esr z a slēgt u. Iep ie šr k s mo tētāsa n s eskr vū ir a kalt
jāp eiev lk lī zd v jad īgaa z jai g ie esr z s ecifp ik cijaiā , lai n r uod o in tš ā ma simāluk pieguli visā e s lua ā ijask p t c laikā.

EE Tood te e la us m e,d ta in p a am ne,aig ld i k s t min ,a u a e k it minä a e ja h old so u tuleb läbi v iai täp es lt v sa tavalt s lle e juh n ie d juh teleis ja/v iõ mu d leu e meie p olto
p k t va u a atele juh tele,is et tagada toote o uh tu kas inutam e k go u selle too et e jlua a jo ko sul. Nende ju tehis mit gimintejär e ka t bo a teie õ sigu e gar leantii . Po ,ldid
millel on joo lnise too ud d pöörd m e die om n tug sevu , tuleb p u ading t a k li ra b eeritud pöörd o entem m mu iv t etr õ m abil. Ee evln alt k nitatudin p ldido tuleb uu se ti
pingutada v sa tavalt nõu a at v le p r momendiöö de et tagada ma s a ek ima ln k nit sin u e tug ve us k guo e alue joo sulk .

SI Skladi enješč , n me tit va s e , u orp aba, delov na je in vzdr ev nž a je izd lke ov m ro a b iit n n nata oč izve oden v s uklad z navodili v tem p irr o nikuč in / ali d u imir g nav d io il
za zagot eovit v v rna e u o abep r iz elkd a skozi c lotnoe ž l njsiv je ko dobo. V p imer ru neupo t v nš e a ja teh n v da o il, se lah ok razveljavi p a icr v a do gara c en ij . V a eij k , ki
imajo oz ennač n va or, je p ebnootr zate n ig it s k l a ima ibrir n n va ornim klju emč . V a eij k , ki so že s s ee tavlj ni, je p ebnootr zno av p itriv i v s ladk u z zaht v ne a im
navorom, da je zag eotovlj na ma simalnk a moč s ikoz živ js oljen k dobo.
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GB
o  labr el.

PL T wia ła o klas  f k śen produkt zawiera ród o t   ie e e tywno ci energetycznej: ź ł ś
patrz a ela  t ietat b lub e yk .

ES
energética: v r a la o e iq t .e  t b  t ue a

PT
energética: v r a ela  rótuloe  t b ou .

DE Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle r Ene e f ie lasse: de  rgie f iz nzk
s he Tie  abelle oder Etikett.

FR Ce r d   p o uit c n io t
énergétique: voir leau o étique e tab u tt .

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di c e d e f ie alass  i f ic nz  
energetica: vedere t bella  t h ta o e ic e ta.

NL Dit product bevat een lic t ron a enh b v n ergie -e f ië la se: zie tabel of f ic ntiek s
label.

DK De ett  p o tr duk ind ho ee ld r en lys dkil e i e r ieffektiv klassene g itets : e a  s  t ble
e ell r e ik tt e .

GR Το ο  τό περιέχει ή πη ή τη  τάξης ενεργειακής πρ ϊόν αυ φωτειν γ ς
απ δό οσης : βλέπε νακα  .πί ή ετικέτα

LT Šiame gaminyje yra viesos , k rio e r ij s vartojimo š šaltinis u ne g o  
e e ty  . f k vumo klas : rė ž le arb etiket .ntel a ę ę

RO Acest p o sr du c ntineo o s rsu ă de lumină c  u c sla a de e ic ntăf ie
e r e ăne g tic :  e a tabe sau etichetaa se v de lul .

SE T  his Denna produkt innehåller en lj s ä a m  e r ie fek itetsklass: u k ll  ed ne g f tiv
s  be  eller etike ta ll ett.

FI Tämä t ote s ä ä  a lähteen jonka energiatehokkuusluokka on: u is lt ä v lon , 
k t luk tai e iketti.a so tau ko t

HU Ez a termék egy ene g tékonyságir iaha osz útály fén forrásy t tart lmaa z : 
lásd a tá z t a a címkét.blá ato  v gy 

CZ T ten o v o kýr be obsahuje s ýv telně z rojd s tř uído e r kéne getic ú inn ič ost : 
v  iz tab aulk nebo š etít k.

SK T ten o v o kýr bo obsahuje s ýveteln z roid tr yied e r e keine Q tic ú inn ič ost : 
p rioz tabu kuľ a oleb š otít k.

HR Ovai p o v dr iz o s drž va a a izvor s tivietlos k sla e ene t eme sk u inkovč itosti : 
v iid tab cli u ili n nicaljep u .

LV Šis raž iumo s s tura g maais s a otuv , k rau e fe tivnergoe k it tesā k sla e ir: 
s t tabulu a tiķkat v i e eti.ī

EE Toode sisaldab energiatõhususe klassi a s at: vt a li õv lgu allik t be t v i 
e ik tt e ti.

SI Ta iz elekd v ujeseb s nivetlob vir razr dae e en rgijske u inkovč itosti : glej
tabelo ali n pkale o .

BG Този продукт включва светлинен източник  с а гий  с кла н енер на
ефективност: вижте а  или етикета.таблиц та
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Waste Disposal Instructions

EN       Please inform yourself about the local waste disposal, separation, and collection system for electrical and electronic products. Please act according to your local  

            rules and do not dispose of your old product with your normal household waste. The correct disposal of your product will help prevent potential negative 

            consequences for the environment and human health.

 DA       Undersøg venligst det lokale system for indsamling, sortering og bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter. Følg de lokale regler, og bortskaf ikke dine  

             udtjente produkter sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente produkter er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og

             menneskers helbred.

  FI        Ota selvää sähkölaitteille ja elektronisille laitteille tarkoitetusta jätteiden käsittelystä ja lajittelusta sekä kierrätysjärjestelmästä alueellasi. Noudata paikallisia sääntöjä 

             äläkä hävitä vanhaa tuotetta tavallisen talousjätteen mukana. Vanhan tuotteen asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään terveydelle haitallisia negatiivisia 

             ympäristövaikutuksia.

 SV       Ta reda på vilka lokala bestämmelser som gäller för kassering, sortering och uppsamling av elektriska och elektroniska produkter. Följ dina lokala bestämmelser och 

             kassera inte din gamla produkt i de vanliga hushållssoporna. Om du kasserar produkten på rätt sätt bidrar du till att minska eventuella negativa effekter på miljö och 

             hälsa.

 NO       Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter i ditt nærområde. Overhold lokale regler, og kast ikke gamle produkter sammen med  

             husholdningsavfallet. Riktig avhending av produktet kan forhindre potensielle negative konsekvenser for mennesker og miljø.

EL          Ενημερωθείτε για τους τοπικούς κανόνες απόρριψης, διαχωρισμού και συλλογής απορριμμάτων που ισχύουν για τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα

             Συμμορφωθείτε με την ισχύουσα τοπική νομοθεσία και μην απορρίπτετε τα παλιά σας προϊόντα μαζί με τα οικιακά σας απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη του 

            παλιού προϊόντος θα βοηθήσει στην αποτροπή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

TR         Lütfen elektrikli ve elektronik ürünlerin atılma yöntemi, ayırma ve toplama sistemi ile ilgili yerel kuralları öğrenin. Lütfen yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen

            ürünlerinizi normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın. Ürününüzü atma işleminin doğru biçimde gerçekleştirilmesi, çevre ve insan sağlığı üzerinde olası olumsuz 

            etkilere yol açılmasını önlemeye yardımcı olacaktır.

BG        Моля, информирайте се относно местната система за изхвърляне на отпадъци, разделяне и събиране на електрически и електронни продукти. Спазвайте 

            местните разпоредби и не изхвърляйте старите си продукти с обикновените битови отпадъци. Правилното изхвърляне на продукта ви ще спомогне за

            предотвратяването на евентуални отрицателни последствия за околната среда и здравето на населението.
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SR        Informišite se o lokalnom sistemu za odlaganje, razdvajanje i prikupljanje otpada od električnih i elektronskih proizvoda. Postupajte u skladu sa lokalnim propisima I

            nemojte da odlažete stare proizvode sa uobičajenim otpadom iz domaćinstva. Pravilno odlaganje proizvoda takođe doprinosi sprečavanju potencijalno negativnih 

            posledica po životnu sredinu ili zdravlje ljudi.

CZ        Zjistěte si informace o místním systému likvidace odpadů, třídění a sběru elektrických a elektronických výrobků. Postupujte podle místních předpisů a neodkládejte 

            takové staré výrobky do běžného komunálního odpadu. Správná likvidace výrobku pomůže omezit nepříznivé účinky na životní prostředí a lidské zdraví.

SK        Informujte sa o miestnom systéme likvidácie, separovania a zberu elektrických a elektronických produktov. Dodržiavajte miestne pravidlá a nelikvidujte opotrebovaný

            produkt spolu s bežným domovým odpadom. Správna likvidácia produktu pomáha zabrániť potenciálne negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.

PL         Należy zasięgnąć informacji na temat lokalnych przepisów dotyczących segregacji i zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Prosimy stosować się do 

            obowiązujących przepisów i nie wyrzucać zużytych urządzeń wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidłowa utylizacja produktu pomaga 

            zapobiegać negatywnym skutkom jego oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. 

RO        Informaţi-vă în privinţa sistemului local de eliminare, separare şi colectare a deşeurilor provenite din produse electrice şi electronice. Respectaţi reglementările locale

            şi nu eliminaţi produsele vechi împreună cu deşeurile menajere obişnuite. Eliminarea corectă la deşeuri a produsului dvs. va contribui la prevenirea consecinţelor 

            negative pentru mediu şi sănătatea oamenilor.

SQ        Informohuni për sistemin lokal të mbledhjes së veçuar për produktet elektrike dhe elektronike. Veproni sipas rregullave lokale dhe mos i hidhni produktet e vjetra me 

            mbeturinat e zakonshme të shtëpisë. Hedhja e duhur e produktit të vjetër do të ndihmojë me parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njerëzve.

LV         Lūdzu, iegūstiet informāciju par vietējo elektrisko un elektronisko produktu atbrīvošanās, šķirošanas un savākšanas sistēmu. Lūdzu, rīkojieties saskaņā ar vietējiem 

            noteikumiem un neizmetiet nolietotos produktus kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem. Pareiza jūsu produkta utilizācija palīdz novērst potenciālo negatīvo ietekmi

            uz apkārtējo vidi un cilvēku veselību.

LT         Susipažinkite su vietiniais reikalavimais, kurie taikomi išmetant, rūšiuojant ir surenkant elektros ir elektronikos gaminius. Laikykitės vietinių taisyklių ir neišmeskite 

            seno produkto su paprastomis buitinėmis atliekomis. Tinkamai išmetus gaminį išvengiama galimų neigiamų padarinių aplinkai ir žmonių sveikatai.

ET        Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Palun toimige vastavalt kohalikele reeglitele ja 

            ärge visake kasutatud tooteid tavaliste majapidamisjäätmete hulka. Toote õige kõrvaldamine aitab vältida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste 

            tervisele.

RU        Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Palun toimige vastavalt kohalikele reeglitele ja

            ärge visake kasutatud tooteid tavaliste majapidamisjäätmete hulka. Toote õige kõrvaldamine aitab vältida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste 

            tervisele.

PL        Symbol przekreślonego kosza oznacza zakaz umieszczania z innymi odpadami. Prawidłowe usuwanie odpadów pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym 

             skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi.
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